
A
m

azing grace! H
ow

 sw
eet the sound

əm
eiziŋ   ɡreis   hau   sw

iːt  ðə  saund

驚
く
く
く
主
の
恵
み
。
そ
の
甘
甘
な
声

T
hat saved a w

retch like m
e!

ðæ
t  seivd  ə retʃ     lɑik m

iː

そ
の
恵
み
み
私
の
の
の
な
み
の
の
な
の
の
の
救
っ
っ
く
っ
っ

I once w
as lost, but now

 am
 found;

ɑi w
ʌns w

əz lɔːst bʌt nau æ
m

 faund

過
過
に
私
み
道
の
誤
っ
っ
っ
、
今
み
主
に
見
つ
つ
っ
つ
っ
つ
つ
っ

W
as blind, but now

 I see.

w
əz blaind bʌt nau ɑi siː

か
つ
っ
み
真
真
っ
見
え
な
か
っ
っ
っ
、
今
み
見
る
る
る
っ
る
く
る

(
)

'T
w

as grace that taught m
y heart to fear,

tw
əz  ɡreis  ðæ

t  tɔːt     m
ai hɑ.

t tu /
.

主
の
恵
み
っ
私
の
心
に
敬
敬
に
な
っ
る
教
え
っ
く
っ
っ

A
nd grace m

y fears relieved;

ənd  ɡreis  m
ai /

.
z riliːvd

そ
そ
っ
主
の
恵
み
っ
私
の
恐
っ
の
和
ら
ら
っ
く
っ
っ

H
ow

 precious did that grace appear

hɑu   preʃəs    did ðæ
t ɡreis  api.

な
な
る
尊
く
主
の
恵
み
っ
み
ら
み
っ
っ
か

T
he hour I /

rst believed.

ði    ɑu.
 ɑi f.

ːst bəliːvd

私
っ
み
の
の
っ
主
の
信
の
っ
る
く
に

T
hrough m

any dangers, toils and snares,

θruː       m
eni  deindʒ.

z tɔilz ənd sne.
z

っ
く
た
な
の
危
危
る
、
苦
苦
る
誘
誘
の
中
の
を
つ
っ

I have already com
e;

ɑi hæ
v ɔːlredi  kʌm

私
み
の
の
る
る
は
る
来
っ

'T
is grace has brought m

e safe thus far,

tis   ɡreis  həz brɔːt     m
i  seif ðʌs  fɑɚ

主
の
恵
み
っ
、
私
の
る
る
は
る
安
安
に
導
つ
っ
く
っ
っ

A
nd grace w

ill lead m
e hom

e.

ənd  ɡreis  w
ul liːd  m

i  houm

そ
そ
っ
神
の
恵
み
み
私
の
我
っ
家
に
導
く
つ
く
の

T
he L

ord has prom
ised good to m

e,

ðə   lɔɚ
d həz prɑm

ist    ɡud  tu  m
i

主
み
私
に
寛
寛
る
み
る
る
約
約
そ
く
っ
っ

H
is W

ord m
y hope secures;

hiz  w
ɚ

ːd m
ɑi houp sikjuɚ

z

主
の
言
言
み
私
の
希
希
に
自
信
の
与
え
っ
く
っ
る

H
e w

ill m
y S

hield and P
ortion be,

hi   w
ul m

ɑi ʃiːld   ənd pɔɚ
ʃən bi

主
み
私
の
盾
る
み
で
定
の
る
み
る

A
s long as life endures.

əz  lɔːŋ  əz lɑif indjuɚ
z

る
の
命
っ
続
く
限
で


